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KOPOTKA AHOTAILISI HABYAABHOI OJUCIIUIIAIHHA

HapuanbHa aucuuiutina «lHo3eMHa MoOBa» (aHrJiiicbka) Oa3yeThcs Ha
(hopMyBaHHI KOMYHIKaTUBHOI, MOBHOI, JIIHT'BOCOIIOKYJIbTYPHOI KOMIICTCH-
THOCTI CTYAEHTIB B paMKaX KOMYHIKATMBHOTO Ta KOMIIETEHTHICHO-
OpIEHTOBAHOTO MiAXOJIB 10 HaBYaHHS, (HOPMYBaHHs IHTEPaKTUBHUX Ha-
BHYOK 1 BMiHb YCHOI'O T2 TUCEMHOI'0 aHIJIIHCHKOTO MOBJICHHS 3 IOCIIiZOB-
HUM YJOCKOHAJIEHHSIM KOXXHOTO OKPEMOTO BHIY MOBIICHHEBOI JSUIBHOCTI
3TiIHO 3 3arallbHOEBPOIIEHCHKUMHU PEKOMEHIAIISIMU 3 MOBHOI OCBITH; 3a-
Oe3reueHHs] MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS AHIJIIMCHKOIO MOBOIO SIK 3acO00M
YCHOTO 1 MUCHbMOBOTO CIUIKYBaHHS y Taly3i TypusMy; (opMyBaHHS HaBH-
YOK Ta BMiHb CaMOCTIHHOI pOoOOTH 3 OpHUTiHAJIFHUM IHIIOMOBHHM Matepia-
JIoM 3a (paxoM Ta BMIHHSI KOPUCTYBATHCSI iIHO3EMHOIO MOBOIO, SIK 3aCO00M
CIIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH.

OcHoBHA yBara Mpy BUBYEHHI JUCIHIUTIHA TPUALIIEThCS (HOPMYBAHHIO
Y CTYJIHTIB HAaBUYOK IMPAKTUIHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HUX
BHJIAX MOBJICHHEBOI JIsUIBHOCTI B 00CSA31 TEMATHKH, 3yMOBIIEHOI ITpodeciii-
HHUMH I0Tpe0aMu; 0Jep KyBaHHS HOBITHBOI (haxoBoi iH(opmallii yepes iHo-
3eMHI JDKepena; KOPUCTYBAHHsS YCHIM MOHOJIOTTYHUM Ta MiaJIOTIYHUM MO-
BJICHHSIM y MeXaX 1Mo0yToBOI Ta ()aXxoBOi TEMATHKH; Iepekiiaj 3 1IHO3EMHOT
MOBH Ha DiJIHY TEKCTIB ()aXxOBOTO XapaKTepy; ONaHyBaHHSI HOBHM CIIOBHU-
KOBHM 3aIlacoM, 30KpeMa TEPMIHOJIOrI€r, cruenu(iuHuMH rpaMaTHYHUMHU
SIBUIIAMH, TpUTaMaHHUMHA (axoBill JiTEpaTypi; HABUUTH CTYIEHTIB parfio-
HaJbHO KOPHCTYBATHCh HEOOXIMHWMH CIIOBHHKAMH, HABYWUTH CTYACHTIB
KOPHCTYBATHCh DI3HUMH BHJAMU YWTaHHS (O3HAMOMYNM, YHUTaHHSIM-
MIEePEerIsiaoM, BUOIPKOBUM, TII00AIFHUM); HABYUTH CTYACHTIB BUOMpATH Ta
(dikcyBaTH CyTTEBY IH(OpMAIif0, siKa MICTHThCA B MyONiKaIisx; Tpe-
HyBaTH BMIHHS BUKOPHCTAHHS IHO3EMHOI MOBH B CHTYAIlisIX, 3 SKUMH CTY-
JIEHTH MOXKYTb 3YCTPITHCS B TIOOYTI Ta TypUCTHUHIiH cdepi.

YuebHas mucumiummHa «HOCTpaHHBIN S3BIK» (AaHTIHICKH) 0a3upy-
ercsi Ha (OPMHPOBAHMM KOMMYHUKATHBHOH, SI3BIKOBOW, JIMHTBO-
COLIMOKYJIbTYPHOH KOMITETEHTHOCTH CTYJIEHTOB B paMKaX KOMMYHHUKaTHB-
HOTO M KOMITETEHTHO-OPHEHTHPOBAHHOT'O MOIX0J0B K 00ydeHuro, Gpopmu-
POBaHMY MHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB M YMEHUH YCTHOTO M MMCHMEHHOT'O aH-
TJIOSI3BIYHOTO OOIIEHHS C TOCIEIYIOMIMM COBEpPIICHCTBOBAHHEM KaXJIOro
OTAENBHOrO BHJA PEUYEBON HeATENIbHOCTH corjacHo OOIeeBponeicKum
PEKOMEHIAMsIM 1O SI3BIKOBOMY OOpa30BaHHIO; OOECICUEHHU NpaKTHye-
CKOI'O BJIa/ICHUS aHTJIMICKUM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM YCTHOT'O U MHCHMEH-
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HOro oOieHust B cepe TypusMa; (GOPMHUPOBAHUN HABBHIKOB M YMEHHH ca-
MOCTOSITENILHOM PabOThl ¢ OPUTMHAIIBHBIM WHOSI3BIYHBIM MaTEPUAJIOM I10
CIICIMATBHOCTH ¥ YMEHHHU TOJIb30BAThCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KaK CPe/i-
CTBOM O6IIICHI/I$I C HOCUTCIISIMU SA3bIKA.

OcHOBHOE BHUMaHHE MPH HU3YYEHUU AUCHUIUIMHBI yaensiercss GpopMu-
POBaHHIO y CTYACHTOB HABBIKOB IMPAKTUYCCKOI'O BJIaJCHUSA WMHOCTPAHHBIM
SA3BIKOM B PA3JIMYHBIX BHUAAX pequoﬁ JACATCIIBHOCTHU B O6’beMe TEMAaTUKH,
00YCITOBIIEHHOH MpOo(heCCHOHATILHBIMUA TOTPEOHOCTSIMU; yMEHUIO H3BJIE-
KaTh HOBYIO MpPOQeCcCHOHANBFHYI0 WHPOPMAIMIO U3 MHOCTPAHHBIX HCTOY-
HUKOB; HCIIOJIb30BAaHUIO YCTHOW MOHOJOIMYECKON pevr B Mpenenax ObITo-
BOH W MPOQecCHOHATFHON TeMaTHKH; TIEPEBOAY TEKCTOB MPOeCcCHOHANb-
HOTO XapakTepa C HMHOCTPAHHOTO s3bIKa HAa POJHOW $3bIK; OBJIAJCHUIO
HOBBIM CJIOBApHBIM 3aI1aCOM, B YaCTHOCTH TepMI/IHOJ'IOFI/Ief/‘I, CHCHI/I(i)I/I‘-Ie-
CKUMHU I'paMMaTHYCCKUMU SABJICHUAMU, XapaKTCPHBIMU IJIsA HpO(l)eCCI/IOHa-
JEHOW JTUTEPaTyphl; OOYUEHUIO CTYJEHTOB MPABUIBHOMY HCIOJIH30BAHHIO
HEOOXOMMMBIX CJIOBapel; OOYyYEHHIO CTYICHTOB Pa3HBIM BHIAM YTCHUS
(03HAKOMUTEIBHOE, TPOCMOTPOBOE, BEIOOPOUHOE, ITO0AITEHOE); 00YIEHHIO
CTY/IGHTOB BBIOMPATh ¥ PUKCHPOBATH CYIECTBEHHYIO WH(POPMAIIHIO, KOTO-
past Coep)KHTCS B ITyOJNMKALMSIX; TPEHHUPOBKE YMEHHS HCIIOIb30BAHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHTYAIMsAX, C KOTOPBIMH CTYIEHTHI MOTI'YT BCTpe-
THUTHCS B OBITY ¥ TYPUCTHUECKOH cepe.

Academic discipline «Foreign Language» (English) is based on the
formation of communicative, linguis-tic, linguosociocultural competence of
students in the framework of the communicative and competence-based
approaches to learning; on the formation of interactive skills in oral and
written English-language communication with the subsequent improvement
of each individual type of speech activity in accordance with the Common
European Framework of Reference for Languages; providing practical
knowledge of Eng-lish as a means of verbal and written communication in
the field of tourism; the formation of skills of inde-pendent work with the
original foreign-language material on the specialty and the ability to use a
foreign lan-guage as a means of communication with native speakers.

The main attention in the study of the discipline is given to the
formation of students' skills in practical knowledge of a foreign language in
various types of speech activity in the amount of topics determined by
professional needs; the ability to extract new professional information from
foreign sources; the use of oral monologue speech within every day and
professional subjects; translation of professional texts from a foreign
language into a native language; mastering new vocabulary, in particular
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terminology, specific grammatical phenomena typical for professional
literature; teaching students the proper use of the necessary dictionaries;
teaching students different types of reading (informative, viewing,
selective, global); teaching students to select and record relevant
information that is contained in the publications; training skills in using a
foreign language in situations that students can meet in everyday life and in
the tourist industry.



BCTVYII

[Iporpama HaBYambHOI TUCHMILTIHU «]/HO3eMHa MOBay (aHTJIIHCHKA) YK-
JlaJicHa BIIIMOBIIHO JO OCBITHHO-NIPOGECIHHOI MporpaMu MiAroTOBKH 370~
OyBauiB mepmioro (0akaJaBpChbKOro) PIBHS BHUIINOI OCBITH CIEIiaIbHOCTI
«Typusm» ocBiTHsI mporpama Typusm, 3aTBEpIKEHOI HAKa30M IO YHiBep-
curery Bix 22 Gepesns 2019 p., Ne 60.

[IpeameromM BHBUYEHHS HABYAJIbHOI NUCHMILIIHU € JEKCHUKa, TpaMaTHKa i
(hoHETHKA aHTJIIHCHKOI MOBH.

MeToro JHUCIUILTIHA € OMaHyBaHHS CTYJ€HTaMH KOMYHIKaBTHBHUMHMH
IHIIIOMOBHUMU KOMIICTEHI[ISIMU JJIs1 33I0BOJICHHS MTOTPe0 y CIUJIKyBaHHI Ha
mo0yToBY Ta npodeciiiHy TeMaTUKy B YCHill Ta MUCbMOBIH (opMax.

[IporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI BIAMOBIIHO 0 OCBITHBO-TIPOGECIHHOI Ipo-
rpamu:

3aralipHi: 37IaTHICTh CHIKyBaTHCs iHO3eMHOI MoBoto (K11); HaBuukm
MixkocoOucTicHOT B3aemoii (K12).

cremiaiabHi, (axoBi, MPEIMETHI: 3AaTHICTh 3IIMCHIOBATH MOHITOPHHT,
IHTEepIpeTyBaTH, aHATI3yBaTH Ta CHCTEMaTU3yBaTH TYPUCTHUYHY iH(pOpMa-
IIif0, YMIHHS MTPE3CHTYBATH TYPUCTHYHUHN iHpopmariitauit matepian (K24).

[IporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI BIAMOBIAHO 0 OCBITHBO-IIPOGECIHHOI ITpo-
rpaMu:

TIOSICHIOBATH  OCOOJIMBOCTI  OpTraHi3allii peKpearifHO-TypPUCTHIHOTO
npocropy (ITP04);

pO3pOOIATH, TPOCYBATH Ta pEai30BYBaTH TYPUCTUYHHN TIPOIYKT
(ITP07);

OpTaHI30BYBaTH MPOIEC OOCIYrOBYBaHHS CIIOKMBA4iB TYPHUCTHYHHUX
MIOCTYT Ha OCHOBI BUKOPHUCTAHHS CY4aCHUX 1H(POpPMamiHHUX, KOMYHIKAIii-
HHUX 1 CEpBICHHX TEXHOJIOTIH Ta MOTPUMAHHS CTAaHIAPTIB SKOCTI / HOPM
oesnexu (ITP09);

BOJIOZIITH JIepKaBHOIO Ta IHO3EMHOIO (HUMH ) MOBOIO (MOBaMH ), Ha PiBHI
JIOCTaTHROMY TS 3[iCHeHHA Tipodeciitaoi pisutsHoCcTI (ITP11);

3aCTOCOBYBATH HaBUYKH MPOAYKTUBHOTO CITUTKYBAHHS 31 CIIOKUBaYaMU
typuctuaHux mocuyr (I1P12).

HapuanbHa aucnumutiHa € 00OB’SI3KOBOIO Y BiATIOBIAHOCTI 10 HaBYAIb-
HOTO TUIaHYy.

®opma mingcymkoBoro koutponto 3HaHb: [IMK (3amik) — 1 cemectp, ek-
3aMeH — 2 CEeMECTp.



IIPOI'PAMHHH 3MICT HABYAABHOI JHCIIHIIATHH
Module 1.Tourist Industry

Topic 1. All in a day’s work
OsHailomIleHHS 3 PI3HUMH MOCaJaMu B roTeli Ta ix o0oB’s3kamu. Illo
MOTPiOHO 3HATH MPO peecTpaiito B roreni. [logopoxi Ta 03B,
PoGora Han BuMoBOI0. [10BTOpEHHS MOPSAKY CIIiB B aHTIIIHCHKOMY pe-
4eHHi Ta TenepimHboro vacy (Present Simple).

Topic 2. Fly-drive holidays
O3HaiioMIleHHS 3 pI3HUMH BUJIaMH BiTycToK. OOroOBOpEeHHS TypHCTHY-
HUX arpakiii mrary @nopuna (CIIA).
JI3BIHOK JI0 TYPUCTHYHOI areHiiii, 3aMOBJICHHs Typy 1o Tenedony. Ope-
HJIa aBTO 1O Tenedony. BianpamtoBanHs BBIWIMBOI IHTOHAIIIT.
3HafOMCTBO 3 HACTYITHUM 4YacoM - TEHepilmHiid mpoxoBxenuid (Present
Continuous). 3amoBHeHHS (HOPMH TS OPEH/IN aBTO.

Topic 3. Table for two
O3HalOMIIGHHS 3 Pi3HUMH KyXHSAMH cBiTy. [Xa Ta roryanns. Hario-
HaJIbHI TPaAWIIiAHI OIroaa.
Ponesa rpa: moxon 10 pecTopaHy Ta 3aMOBJIEHHS 1ku. MeHto. fIk MaTu
CIIpaBy 31 CKapraMu Ipo HESKICHY 1KYy.
3uncieni Ta He3miveHi imennuku. Much, many, a lot.

Topic 4. City tours
Typuctruni atpakuii bapcemonu. O3HaiioMIeHHS 3 PI3SHIMH apXiTEKTY-
pHUME cTrisiMA. HaifOLmpIn BioMi criopyau CBITY.
Typu o ropoxy i3 cynpoBogom. TpyaHoIi B poOOTI TYpUCTHIHOTO Ti-
ny. [IpesenTanis Typy 1o ropozy.
IMpoctuii munynuii yac (Past Simple). BianpaitoBaHHs BUMOBH 3aKiH-
YeHb y JIIECIIIB MUHYJIOTO Yacy.

Topic 5. Water cities
Bubip rorento. 3pyunocri rorento. I'oreni Benernii.
lorensHuii 6i3Hec B Ykpaini. PeHoBaris roremnis.
CryrneHi nopiBHsHHS npuKkMeTHHKIB. [IpaBuia Hancanns email.



Module 2. International Tourism

Topic 6. Cruise ships
Mopcbka mofopoK. TUITH KaroT Ta iX 3py4HOCTI.
Hanmcannst CV Ta cynpoinHoro nucra.
Tenepiune nokonane (Present Perfect). Ilinroroska mo criBoeciau.

Topic 7. Service and safety
Besneka rocreit B roteni. Po3aMoBa 3 amMmiHicTpaTopom rorenmto. Peect-
partisi B TOTeI.
Hananus nmopaj 3 npuBojy 0e3meku Ha cadapi.
Mopnanbhi aiecnosa. [Ipoxanns i mporno3uiii. Hamucanns nmicra Buba-
YCHHA.

Topic 8. East meets West
Haii6inem nomynsipui kypoptu Typeuunnu. [llomiar B CtamOyii.
MaiiOyTHiif pO3BUTOK TYpU3MYy B CBITi Ta YKpaiHi.
Maiibythiit yac (Future Simple, to be going to0). TlpaBuia miaroroBKu
TIpe3eHTAIli.
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12. Semer-Purzycki J. Travel vision: a practical guide for the travel,
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Press, 2004. — 329 p.
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EarexTpoHHI pecypcu

19. Imenko B.JI. mucranmiiinuii kypc «Inozemna moBa» (1 kypc) (1, 2
cemectpn): JIK «IHO3emHa moBa» (1 kypc) I cemectp [Enextponnwmii pe-
cypc]. — Pexum goctymy: http://www2.el.puet.edu.ua/wk/course/
view.php?id=2476

20. Enexrponnwuii cnopauk ABBY Lingvo [Enekrponnuii pecypc]. —
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21. International English Language Testing System. Free Practice Tests
for learners of English [Enmexrtponnuii pecypc]. — Pexxum goctymy :
http://www.examenglish.com/ IELTS/index.html.

22. Oxford School — omnaiiH Kypcu BHBYEHHS aHTJIHCHKOI MOBH 3
oTpuMaHHsIM cepTudikaty [EnmextponHuii pecypc]. — Pexum moctymy :
https://oxford-school.com.ua/certificate.html



